
UP Board Notes for Class 10 Hindi Chapter 6 महादेवी
वमा� (का�-ख�)

प�ांशो ंकी सस�भ� �ा�ा

िहमालय से

�� 1.
हे िचर महान् !
यह �ण�र�� छु �ेत भाल,
बरसा जाती रंगीन हास; ।
सेली बनता है इ�धनुष,
प�रमल-मल-मल जाता बतास !
परे रागहीन तू िहमिनधान !
उ�र
[�ण�-र�� = सुनहली िकरण। सेली = पगड़ी। प�रमल = सुग�। बतास = वायु। रागहीन = आस��रिहत]

सं�भ�-��ुत का�-पं��याँ िह�ी की महान् कंविय�ी �ीमती महादेवी वमा�
�ारा रिचत ‘सा�गीत’ नामक �� से हमारी पा�-पु�क ‘िह�ी’ के ‘का�-ख� म� संकिलत ‘िहमालय से
शीष�क किवता से अवत�रत ह�।

[ िवशेष—इस शीष�क के शेष सम� प�ांशो ंके िलए यही स�भ� �यु� होगा।]

�संग-इन पं��यो ंम� कविय�ी ने िहमालय की िचर महानता और िनिल��ता
का वण�न िकया है।

�ा�ा–िहमालय की महानता का वण�न करती �ई कविय�ी ने कहा है िक हे िहमालय! तुम िचरकाल से अपने
गौरव एवं महानता को बनाये �ए हो। तु�ारे �ेत बफ�  से ढके �ए िशखरो ंपर जब सूय� की सुनहली िकरण� पड़ती
ह�, तब लगता है िक जैसे चारो ंओर तु�ारी रंगीन हँसी िबखर गयी हो। बफ�  पर सुनहली िकरणो ंके पड़ने से ऐसा
मालूम पड़ता है, जैसे िहमालय ने अपने िसर पर इ�धनुषी रंगो ंकी पगड़ी बाँध रखी हो। फूलो ंके स�क�  से
सुग��त वायु उसके शरीर पर मानो च�न का लेप कर जाती है, पर�ु िहमालय इन सभी चीजो ंसे िनिल�� है। इन
सभी व�ुओ ंसे उसे िकसी �कार का अनुराग नही ंहै; इसिलए वह महान् है।

का�गत सौ�य�-

1. कविय�ी ने इन पं��यो ंम� िहमालय की महानता तथा वैरा� का वण�न िकया है।
2. भाषा-सरल, सुबोध खड़ी बोली।
3.  शैली—िच�ा�क और भावा�क।
4. रसशा�।
5. छ�-अतुका�-मु�।
6. गुण-माधुय�।
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7. श�श��-‘यह �ण�र�� छू-�ेत भाल, बरसा जाती रंगीन हास’ म� ल�णो।
8. अलंकार-यह �ण�र�� छु �ेत भाल’ म� �पक, प�रमल-मल-मल जाता बतास’ म� पुन����काश तथा
िहमालय के मानव स�श िच�ण म� मानवीकरण का माधुय� मन को आकिष�त करता है।

�� 2.
नभ म� गिव�त झुकता न शीश,
पर अंक िलये है दीन �ार; ।
मन गल जाता नत िव� देख,
तन सह लेता है कुिलश भार !
िकतने मृदु िकतने किठन �ाण !
उ�र
गिव�त = गव� से उठा �आ। अंक = गोव। �ार = राख। मन गल जाता = �दय दया से भर जाता है। कुिलश =
व�।]

�संग-कविय�ी ने इन पं��यो ंम� िहमालय की कठोरता और कोमलता का वण�न िकया है। |

�ा�ा-कविय�ी का कथन है िक हे िहमालय! �ािभमान से आकाश को छूने वाला तु�ारा म�क िकसी श��
के स�ुख कभी नही ंझुकता है, िफर भी तु�ारा �दय इतना उदार है िक तुम अपनी गोद म� तु� धूल को भी
धारण िकये रहते हो। संसार को अपने चरणो ंम� झुका देखकर तु�ारा कोमल
�दय िपघलकर स�रताओ ंके �प म� �वािहत होने लगता है। हे िहमालय! तुम अपने शरीर पर व� के आघात
सहकर भी िवचिलत नही ंहोते। इस �कार तुम �दय से कोमल और शरीर से कठोर हो।

का�गत सौ�य�-

1. इन पं��यो ंम� कविय�ी ने िहमालय का मानवीकरण करते �ए उसके
कोमल एवं कठोर ��प का िच�ण िकया है।

2. भाषा-सरल, सािह��क खड़ी बोली।
3. शैलीिच�ा�क और भावा�क।
4. रस–शा�।
5. छ�-अतुका�-मु�।
6. गुण-माधुय�।
7. श�-श��–ल�णा।
8. अलंकार-‘िकतने मृदु िकतने किठन �ाण’ म� अनु�ास एवं िवरोधाभास,
िहमालय के िच�ण म� मानवीकरण।

9. भावसा�-�िस� सं�ृत किव भवभूित ने �ीराम म� कोमलता : और कठोरता के िवरोधाभासी ल�णो ंको
देखकर कहा था-

व�ादिप कठोरािण, मृदूिन कुसुमादिप।
लोको�राणां चेतांिस, को नु िव�ातुमह�िस ॥

�� 3.
टूटी है तेरी कब समािध,
‘झंझा लौटे शत हार-हार;
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बह चला �गो ंसे िक�ु नीर;
सुनकर जलते कण की पुकार !
सुख से िवर� दुः ख म� समान ! [2014]
उ�र
[ झंझा = आँधी। शत = सौ। �ग = ने�ा नीर = पानी। जलते कण की पुकार = धूप से त� धूल के कणो ंकी
�था।]

�संग-��ुत पं��यो ंम� �ीमती महादेवी वमा� ने िहमालय की �ढ़ता तथा उसके �दय की कोमलता का सु�र
िच�ण िकया है।

�ा�ा-महादेवी जी ने िहमालय को एक समािध�थ योगी के �प म� देखा है। वे उससे कहती ह�। िक हे िहमालय!
सैकड़ो ंआँधी-तूफान तुझसे टकराते ह� और तु�ारी �ढ़ता के स�ुख हार मानकर लौट जाते ह�, िक�ु तुम
अिवचल भाव से समािध म� लीन रहते हो। इतनी बड़ी सहन-श�� और �ढ़ता होने पर भी तु� धूल के जलते कण
की क�ण पुकार सुनकर तु�ारी आँखो ंसे क�णा के आँसू जल-धारा बनकर बहने लगते ह�।

तुमम� �ढ़ता है, पर �दय की कोमलता भी है। तु�ारी सुख-भोग म� आस�� नही ं
है। तुम सुख और दुः ख म� एक समान रहते हो। यह सम� की भावना तु�ारी उ�ता की �ोतक़ है।

का�गत सौ�य�-

1. जहाँ एक ओर िहमालय के बाहरी ��प म� कठोरता है, वही ंदूसरी
ओर उसम� �दय की क�णा भी िव�मान है।

2. कविय�ी ने �कृित का सु�र िच�ण िकया है।
3. भाषा-शु� सािह��क खड़ी बोली।
4. शैली-गीित।
5. रस-शा�।
6. छ�-अतुका�-मु�।
7. गुणमाधुय�।
8. श�श��-ल�णा।
9. अलंकार-‘हार-हार’ म� पुन����काश तथा िहमालय के िच�ण म� मानवीकरण।

10. भावसा�-कभी हँसना, कभी रोना और सुख-दुः ख को समान भाव से �हण
करने के िजस जीवन-आदश� को कविय�ी ने िहमालय के मा�म से ��ुत िकया है, उसी का अपनी
किवता म� समथ�न करते �ए भगवतीचरण वमा� कहते ह� छककर सुख-दुः ख के घूटो ंको हम एक भाव से
िपये चले।

�� 4.
मेरे जीवन का आज मूक,
तेरी छाया से हो िमलाप;
तन तेरी साधकता छू ले,
मन ले क�णा की थाह नाप !
उर म� पावस �ग म� िवहान ! [2011]
उ�र
[ साधकता = साधना का गुण। पावस = वषा� ऋतु। िवहान = �ात:काल।]
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�संग-इन पं��यो ंम� कविय�ी िहमालय की महानता का वण�न करती �ई अपने जीवन को िहमालय के समान
ढालना चाहती ह�। |

या�ा-महादेवी जी अपने जीवन को िहमालय की छाया म� िमला देना चाहती ह�। ता�य� यह है। िक वे िहमालय के
सद्गुणो ंको अपने आचरण म� उतारना चाहती ह�। इसीिलए वे िहमालय से कहती ह� िक मेरी कामना है िक मेरा
शरीर भी तु�ारी तरह कठोर साधना-श�� से प�रपूण� हो और �दय म� तु�ारे जैसी क�णा का सागर भर जाए।
मेरे �दय म� तु�ारे जैसी क�णा की बरसात के कारण सरसता बनी रहे, पर�ु आँखों

म� �ान की �ोित जगमगाती रहे।

का�गत सौ�य�-

1. महादेवी जी अपने तन-मन को िहमालय के समान साधना-श�� और
क�णा से भर देना चाहती ह�।

2. भाषा-सािह��क खड़ी बोली
3. शैली-भावा�क गीित।।
4. रस-शा�।
5. गुण-माधुय�।
6. श�श��–ल�णा।
7. छ�-अतुका�-मु�।
8. अलंकार–‘तन तेरी’ म� अनु�ास तथा िहमालय के िच�ण म� मनवीकरण।
9. भावसा�सुभ�ाकुमारी चौहान भी क�णा से आकुल तान बनकर अपने
ि�य के �ाणो ंम� बस जाना चाहती ह�

तुम किवता के �ाण बनो म� ।
उन �ाणो ंकी आकुल तान।
िनज�न वन को मुख�रत कर दे
ि�य ! अपना स�ोहक गान ॥

वषा� सु�री के �ित

�� 1.
�पिस तेरा घन-केश-पाश !
�ामल-�ामल कोमल-कोमल
लहराता सुरिभत केश-पाश ! |
नभ-गंगा की रजतधार म� ।
धो आयी �ा इ�� रात ?
क��त ह� तेरे सज़ल अंग,
िसहरा सा तन है स��ात!
भीगी अलको ंके छोरो ंसे
चूती बंूद�  कर िविवध लास !
�पिस तेरा घन-केश-पाश ! [2013, 16, 17]
उ�र
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[ �पिस = सु�री। घन = बादल। केश-पाश = बालो ंका समूह। नभ-गंगा = आकाश-गंगा। रजतधार = चाँदी के
समान सफेद जल की धारा। स��ात = त�ाल �ान की �ई। अलको ं= बालो।ं चूती = टपकती। लास =
आन�पूव�क नृ�। ]

स�भ�-��ुत का�-पं��याँ �ीमती महादेवी वमा� �ारा रिचत नीरजा’ नामक
�� से हमारी पा�-पु�क ‘िह�ी’ के ‘का�-ख�’ म� संकिलत ‘वषा� सु�री के �ित’ शीष�क किवता से
अवत�रत ह�। ||

िवशेष—इस शीष�क के शेष सम� प�ांशो ंकी �ा�ा म� यही स�भ� �यु� होगा।

�संग–यहाँ कविय�ी ने वषा� का सु�री नाियका के �प म� िच�ण कर उसके सौ�य� का बड़ा ही मोहक वण�न
िकया है।

�ा�ा-कविय�ी वषा� सु�री को स�ोिधत करती �ई कहती है िक हे वषा�
सु�री! तेरा बादल�पी काले-काले बालो ंका समूह अ�िधक सु�र है।
तु�ारे कोमल, काले और सुग��त बाल हवा म� लहरा रहे ह�, जो िक ब�त
अ�े लगते ह�। ता�य� यह है िक वायु से लहराते �ए बादल ही तु�ारे सु�र बाल ह�।

कविय�ी पूछती है िक हे वषा� सु�री! �ा तुम अपने इन बालो ंको रात म� आकाश-गंगा की चाँदी के समान उजली
जल-धारा म� धोकर आयी हो? �ों�िक तु�ारे स�ूण� अंग जल म� भीगे होने के कारण शीत से काँप रहे ह�। तु�ारे
रोमांिचत और िसहरते शरीर को देखकर ऐसा �तीत होता है िक जैसे तुम अभी �ान करके आयी हो; �ों�िक
तु�ारे भीगे बालो ंसे जल की बंूद�  नृ� करती �ई-सी नीचे टपक रही ह�। हे वषा� सु�री! तु�ारे बादल�पी
घने बालो ंका समूह ब�त ही सु�र �तीत हो रहा है। |

का�गत सौ�य�-

1. वषा� को स�:�ाता सु�री के �प म� िचि�त िकया गया है।
2. भाषा–सािह��क खड़ी बोली।
3. शैली—िच�ा�क
4. रस-�ंगार।
5. गुण-माधुय�।
6. छ�-अतुका�-मु�।
7. अलंकार-‘�पिस तेरा घन-केश-पाश!’ म� �पक, ‘�ामल-�ामल कोमल-कोमल’ म� पुन����काश,
वषा� के सु�री �प म� िच�ण करने के कारण मानवीकरण तथा अनु�ास।

�� 2.
सौरभ भीनी झीना गीला
िलपटा मृदु अंजन-सा दुकूल;
चल अंचल म� झर-झर झरते।
पथ म� जुगनू के �ण�-फूल;
दीपक से देता बार-बार |
तेरा उ�ल िचतवन-िवलास !
�पिस तेरा घन-केश-पाश ! [2014, 15]



उ�र
[सौरभ = सुग�। भीना = सुरिभत �आ। झीना = पतला। अंजन = काजल। दुकूल = रेशमी व�, दुप�ा। चल =
िहलते �ए, चलायमान। जुगनू के �ण�-फूल = जुगनू�पी सुनहरे फूल देता बार-बार = जला देता है। िचतवन
िवलास = �ि� की भंिगमा।]

�संग-��ुत पं��यो ंम� वषा� सु�री के �ंृगार का अद्भुत वण�न िकया गया है।

�ा�ा–कविय�ी कहती है िक हे वषा��पी नाियका! तुमने बादलो ंके �प म� एक सुग��त, पारदश�क, कुछ
गीला एवं ह�ा काले रंग का झीना रेशमी व� धारण कर िलया है। आकाश म� चमकने वाले जुगनू ऐसे लग रहे ह�,
मानो तु�ारे िहलते �ए आँचल से माग� म� सोने के फूल झर रहे हो।ं बादलो ंम�
चमकती िबजली ही तु�ारी उ�ल िचतवन है। जब तुम अपनी ऐसी सु�र �ि� िकसी पर डालती हो तो उसके
मन म� �ेम के दीपक जगमगाने लगते ह�। हे �पवती वषा� सु�री! तु�ारी बादल�पी केश-रािश अ�िधक सु�र
है।

का�गत सौ�य�-

1. कविय�ी ने �कृित के मानवीकरण के सहारे उसकी भाव-भंिगमाओ ंको
सु�र वण�न िकया है।

2. वषा�काल की िविभ� व�ुओ ंका वषा�-सु�री के �ंृगार-�साधनो ंके �प म� �योग िकया गया है।
3. भाषा-सािह��क खड़ी बोली।
4. शैली—िच�ा�क और �तीका�क।
5. रस-�ंगार।
6. गुण-माधुय�।
7. छ�-अतुका�-मु�।
8. अलंकार–तेरा उ�ल िचतवन-िवलास’ म� �पक, ‘मृदु अंजन-सा दुकूल’ म� उपमा, वषा� के िच�ण म�
मानवीकरण तथा अनु�ास।

�� 3.
उ�िसत व� पर चंचल है।
बक-पाँतो ंका अरिव� हार;
तेरी िन�ासे छू भू को
बन-बन जाती ंमलयज बयार;
केकी-रव की नृपुर-�िन सुन
जगती जगती की मूक �ास !
�पिस तेरा घन-केश-पाश ! [2013]
उ�र
[उ�िसत = �ास-��ास (साँस) के कारण ऊपर-नीचे उठता �आ। व� पर = छाती पर। चंचल = चलायमान है,
िहल-डुल रहा है। बक-पाँत = बगुलो ंकी पं��। अरिव� = कमल। िन�ास = बाहर िनकलने वाली �ास। मलयज
= मलय (च�न) के पव�त से आने वाली। बयार = वायु। केकी-रव = मयूर की �िन। नूपुर = पायल। जगती =
जा�त होती है, संसार।].

�संग-इन पं��यो ंम� वषा��पी सु�र रमणी के सौ�य� का आलंका�रक वण�न �आ है।
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�ा�ा-हे वषा��पी सु�री! साँस लेने के कारण ऊपर उठे तथा क��त तेरे
व�-�थल पर आकाश म� उड़ते �ए बगुलो ंकी पं��यो�ंपी �ेत कमलो ंका
हार िहलता �आ-सा मालूम पड़ रहा है। जब तु�ारे मुख से िनकली बंूद�पी
साँस� पृ�ी पर िगरती ह� तो उसके पृ�ी के �श� से उठने वाली एक �कार की महक, मलयिग�र की सुग��त वायु
के समान �तीत होती है। तु�ारे आगमन पर चारो ंओर नृ� करते �ए मोरो ंकी
मधुर �िन सुनाई पड़ने लगती है, जो िक तु�ारे पैरो ंम� बँधे �ए धंुघ�ओ ंके समान
मालूम पड़ती है, िजसको सुनकर लोगो ंके मन म� मधुर �ेम की �ास जा�त होने लगती है। ता�य� यह है िक मोरों
की मधुर आवाज से वातावरण म� जो मधुरता छा जाती है, वह लोगो ंको आन� और उ�ास से जीने की �ेरणा
�दान करती है। उनके �दय म� मौन �प म� िछपा �आ �ार मुखर �प धारण कर लेता है जो उनकी जीने की
इ�ा को बलवती बनाता है। हे वषा��पी सु�री! तु�ारी बादल�पी बालो ंकी रािश अ�िधक सु�र है।

का�गत सौ�य�-

1. कविय�ी ने वषा� का मानवीकरण करके उसके मोहक �प का िच�ण िकया है।
2. भाषा-सािह��क खड़ी बोली।
3. शैली-िच�ा�क।
4. रस-�ंगार।
5. गुणमाधुय�।
6. छ�-अतुका�-मु�।
7. अलंकार-उ�िसत व� पर चंचल है’ म� �पक, ‘बन-बन म� पुन����काश जगती, जगती’ म� यमक और
अनु�ास।

�� 4.
इन ि�� लटो ंसे छा दे तन
पुलिकत अंको ंम� भर िवशाल;
झुक स��त शीतल चु�न से ।
अंिकत कर इसका मृदल भाल;
दुलरा दे ना, बहला दे ना |
यह तेरा िशशु जग है उदास !
�पिस तेरा घन-केश-पाश !
उ�र
[ ि�� = िचकनी। पुलिकत = रोमांिचत। स��त = मु�राते �ए। अंिकत = िचि�त। मृदल = सु�र। दुलराना =
�ार करना। िशशु जग = संसार�पी बालक।]

�संग-इन पं��यो ंम� महादेवी वमा� ने वषा��पी सु�री को एक माता के �प म� िचि�त िकया है।

�ा�ा-कविय�ी वषा��पी सु�री से आ�ह करती है िक हे वषा� सु�री! तुम अपने कोमल बालो ंकी छाया म� इस
संसार�पी अपने िशशु को समेट लो। उसे अपनी रोमांिचत एवं िवशाल गोद म� रखकर उसका सु�र म�क
अपने बादल�पी बालों से ढककर अपने हँसीयु� शीतल चु�न से चूम लो। हे
सु�री! तु�ारे बादल�पी बालो ंकी छाया से, मधुर चु�न और दुलार से इस संसार�पी; िशशु का मन बहल
जाएगा और उसकी उदासी दूर हो जाएगी। हे वषा��पी सु�री! तु�ारी बादल �पी काली केश-रािश बड़ी मोहक
लग रही है।

ौ �



का�गत सौ�य�-

1. वषा� म� मातृ� का सजीव िच�ण �आ है तथा ब�े के �ित माता के कत�� को समझाया गया ह�।
2. �कृित का ऐसा सु�र िच�ण कम ही देखने को िमलता है।
3. भाषासािह��क खड़ी बोली।
4. शैली—िच�ा�क और भावा�क।
5. रस-�ंगार एवं वा��।
6. गुण-माधुय�।
7. छ�-अतुका�-मु�।
8. अलंकार�पक और मानवीकरण।
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